Hebrews 13:17-25

Hebrews 13:17 — “Obey your leaders and submit to them, for they are keeping watch over your
souls, as those who will have to give an account. Let them do this with joy and not with
groaning, for that would be of no advantage to you.
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Peithesthe  tois h&égoumenois  hymon kai hypeikete autoi gar agrypnousin hyper  ton psychon  hymon hos logon
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Obey those leading you and be submissive they for watch over the souls of you as account
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apodosontes hina meta charas  touto poidsin kai mé stenazontes alysiteles gar hymin touto
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about to give that with joy this they mightdo  and not groaning unprofitable indeed for you [is] this
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1. These are the second generation of leaders since the first leaders have passed on (13:7)

2. The writer has confidence in these leaders

3. “Keep Watch” means “to be without sleep, to seek after sleep, to be watchful”

4. The leaders, or guides, must give an “account” which is the word arodwcovtec and means “to
give an account, to render account”

5. Philippians 2:16 Paul was considering the day of evaluation as a leader

13:18 — “Pray for us, for we are sure that we have a clear conscience, desiring to act honorably

in all things.
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Proseuchesthe peri hemaon peithometha gar hoti kalen syneidasin echomen en pasin
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Pray for us we are persuaded for that agood conscience we have in all things
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kalos thelontes anastrephesthai

Kahdg Béhovres dvaotpépecBat
well desiring to conduct ourselves
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1. “Pray for us” since the writer was a leader.
2. “Clear Conscience” is reference to him fulfilling his role as a leader. He has done his assigned
duty and lived honorably.
13:19 —“l urge you the more earnestly to do this in order that | may be restored to you the sooner.
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perissoteros de parakald touto poiésai hina tachion apokatastatho hymin
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More abundantly now | exhort [you] this to do so that more quickly | may be restored to you
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13:20 — “Now may the God of peace who brought again from the dead our Lord Jesus, the
great shepherd of the sheep, by the blood of the eternal covenant,

3588 [e] 1161 [e] 2316[e] 3588 [e] 1515 [e] 3588 [e] 321 [e] 1537 [e] 3498 [e] 3588 [e] 4166 [e] 3588 [e] 4263 [e]
Ho de Theos tes eirénés ho anagagon ek nekron ton poimena ton probaton
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[May] the now God - of peace - having brought out from [the] dead the Shepherd ofthe sheep
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ton megan en haimati diathékés aidniou ton Kyrion hémdn |ésoun
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great by [the] blood of [the] covenant eternal the Lord of us Jesus
AM-AMS  Ad-AMS Prep N-DNS N-GFS Adj-GFS Art-AMS  N-AMS PPro-G1P  N-AMS

13:21 — “equip you with everything good that you may do his will, working in us that which is
pleasing in his sight, through Jesus Christ, to whom be glory forever and ever. Amen.
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katartisai hymas en panti agathd eis to poiésai to thelema
21 katopTioal UpAg¢ ev moavili  ayadd , eic 10 moifjoar 10 BéAnpa
equip you in everything good in order - to do the will
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of Him working in us that which [is] well pleasing  before Him through Jesus
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Christou hd hé doxa eis tous aidnas ton aionon amén
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Christ to whom [be] the glory to the ages of the ages Amen
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1. This appears to be an established and accepted formula for it has:

a. Invocation . . . “Now may the God of peace”

b. Basis of the petition ... “who brought back from the dead our Lord Jesus”

c. Main Petition . . . “fit you to do his will in everything that is good”

d. Secondary Petition . . . “as he brings to pass in us whatever gives him pleasure”
e. Mediator by which this is given . . . .”through Jesus Christ

f. Doxology ... “to whom be the glory for ever and ever”

g. Closing . ... “Amen”

2. Here we see this blessing based in the content of this book:
a. The God of peace has a plan
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The resurrected Lord is the New Covenant
The blood of the covenant
Jesus is the leader, the pioneer, the shepherd
Leading us in our lives to:

i. Do God’s will

ii. Do Good

iii. Do whatever pleases God
f. The alpha and omega, the beginning and the end, for ever and ever God reigns.
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13:22 - “l appeal to you, brothers, bear with my word of exhortation, for | have written to you briefly.
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Parakald de hymas adelphoi anechesthe tou logou tés parakléseds kai gar
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| exhort now you brothers bear with the word - of exhortation only for
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dia brachedn epesteila hymin
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in few words I have written  to you
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1. Itis possible that when Timothy went to see Paul in Rome (2 Tim.4:9-13) he himself was
arrested.

a. after Paul's execution Nero committed suicide in summer of 68 AD.
b. Often an emperor’s political enemies were released from prison upon their death or
assassination.
c. Timothy may have been released at this time which puts the writing of this book around
68 AD.
2. “exhortation”
a. Acts 13:15 Paul and Barnabas provided a “word of exhortation” in the synagogue at
Pisidian Antioch
b. When compared to a sermon or homily (which this is) we could consider it short. It can
be read out loud in less than an hour. It does seem like a long letter, but it is first a
sermon. But, it closes like a letter.
13:23 — “You should know that our brother Timothy has been released, with whom | shall see
you if he comes soon.
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Gindskete ton adelphon hémdn  Timotheon apolelymenon meth” hou ean tachion
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You know the brother of us Timothy has been released with whom if sooner
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erchétai opsomai  hymas
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he should come | will see  you
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1. If Timothy is in Rome then this letter is being sent from Rome to somewhere else.
2. The best we have is extra biblical church tradition concerning Timothy after we see him in
Ephesus in Second Timothy:
a. Timothy remained in Ephesus for the rest of his life. (Paul urged Timothy to stay in
Ephesus and fight the false teaching there when he wrote in 1 Timothy 1:3)
b. He was martyred for his faith
c. Ephesus is the traditional burial place of Timothy
d. Other accounts say Timothy was martyred after the exile of John during the reign of
Domitian in 97 AD at the age of 80
e. A couple accounts record that Timothy was beaten while rebuking the procession of a
festival of idolatry by calling it ridiculous and calling them to turn them to the true God.
f. Ultimately, we do not know for sure Timothy’s final days
13:24 — “Greet all your leaders and all the saints. Those who come from Italy send you
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Aspasasthe pantas tous hégoumenous  hymon kai pantas tous hagious Aspazontai
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Greet all those leading you and all the saints Greet
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hymas hoi apo  tés Italias
Upag , ot amo ¢ Trohiag .
you those from - Italy
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1. Greetings are sent to all the leaders of the house churches and to all the believers meeting in
those homes for services.
2. “Those from Italy” or “Those who come from Italy” can mean:
a. Those who are living in Italy
i. This is a very likely translation, but the original Greek is ambiguous.
b. Those who are originally from Italy, but living now at the location the author of this letter
is residing or visiting
i. This would mean they are not in Italy and not in Rome, but somewhere outside
Italy.
13:25 — “Grace be with all of you.
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He charis meta  panton hymon Amen
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- Grace [be] with all of you Amen
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